
GENERAL SAFETY INSTRUCTIONS

-  Prior to first use, read and observe the user manual and
  the safety instructions.

- Use e-motion / e-motion DuoDrive one only if you are in 
good physical and mental condition.

- The maximum obstacle height, maximum person weight,
  maximum gradeability of the e-motion / e-motion DuoDrive 

and the wheelchair manufacturer are to be observed.

- Approach and overcome obstacles only at low speed. Over-
come obstacles backwards if necessary. If necessary, call in 
a helper and remove the anti-tippers for a short time.

-  On uphill and downhill slopes, start and stop particularly 
slowly.

-  Avoid stairs, drops, bodies of water and other such  
hazardous areas!

-  In Cruise Mode, always keep your hands on the push rims 
  for steering and braking.

-  Persons may only be transferred in the chair when drive 
wheels and control unit are switched off and the parking 
brake of the wheelchair is activated.

-  For the first few journeys, select learning mode or assis- 
tance level 1.

-  The drive wheels of e-motion DuoDrive are already set to 
the left and right side of the wheelchair. Always mount 
wheels sideways!

-  Secure individual parts during transport in the car.

-  The e-motion / e-motion DuoDrive may only be used with a 
wheelchair. Such a wheelchair must be equipped with two 
parking brakes and a pair of anti-tippers.

-  Repairs may only be carried out by the Alber Service Centre
  or by persons authorised by Alber.

CHECKLIST

IMPORTANT INSTRUCTIONS FOR MEDICAL PRODUCT ADVISORS AND SPECIALIST DEALERS

GENERAL INFORMATION

This checklist is a guide for Alber specialist dealers for instruc-
ting wheelchair users with regard to general safety instructions 
and detailed information on handling the product. On the follo-
wing pages is a checklist to support you in providing a compre-
hensive and detailed product briefing. This checklist is intended 
to serve as a guide for a detailed step-by-step introduction of 
the user to the Alber product. Such instruction is an essential 
part of the handover of this medical product. It is important to 
inform the user about safety-relevant topics and to explain the 
use of the Alber product in detail. 

After the explanation, a short test drive with the user is recom-
mended. Special attention must be paid to possible hazardous 
situations that may occur when using the product. Please take 
the time for this important part when handing over the Alber 
product. 

Instructions may only be given by trained persons. Alber does 
not accept any liability for damage caused by instruction or 
advice given by untrained persons.

BELANGRIJKE INSTRUCTIES VOOR INGEBRUIKNAME

CHECKLIST VOOR DE INSTRUCTIE VAN
DE GEBRUIKER

Deze checklist is een richtlijn voor Alber dealers 
om rolstoelgebruikers te instrueren over algemene 
veiligheidsvoorschriften en gedetailleerde informatie 
over het omgaan met het product. Op de volgende 
pagina staat een checklist om je te ondersteunen in het 
geven van een uitgebreide, gedetailleerde briefing. Deze 
checklist is bedoeld als gids voor een stap-voor-stap 
introductie aan de gebruiker van het Alber product. Deze 
instructie is onderdeel van de ingebruikname van dit 
medische hulpmiddel. Het is belangrijk om de gebruiker 
te informeren over veiligheidsgerelateerde onderwerpen 
en om het gebruik van het Alber product in detail uit te 
leggen.

Na de uitleg raden wij aan een korte testrit met de 
gebruiker uit te voeren. Er moet speciale aandacht worden 
besteed aan mogelijk gevaarlijke situaties die kunnen 
ontstaan bij gebruik van dit product. Neem de tijd voor dit 
belangrijke onderdeel van de ingebruikname van dit Alber 
product.

Instructies mogen alleen worden gegeven door 
getrainde medewerkers. Alber accepteert geen enkele 
aansprakelijkheid voor schade ontstaan door instructie die 
is gegeven door een niet-getrainde medewerker.

ALGEMENE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- �Lees en bekijk, voorafgaand aan het eerste gebruik, de 
gebruiksaanwijzing en veiligheidsinstructies goed door.

- �Gebruik de e-motion / e-motion DuoDrive alleen wanneer 
je in goede lichamelijke en mentale conditie bent.

- �Maximale obstakelhoogte, maximaal gebruikersgewicht, 
maximale hellingcapaciteit van de e-motion / e-motion 
DuoDrive en de rolstoel moeten in acht worden 
genomen.

- �Benader en neem obstakels alleen met een lage 
snelheid. Neem obstakels achterstevoren indien nodig. 
Indien noodzakelijk, vraag om hulp en verwijder de anti-
tippers voor korte tijd.

- �Start en stop uitermate langzaam op opgaande en 
afgaande hellingen.

- �Vermijd trappen, afgronden, waterpartijen en andere 
gevaarlijke gebieden!

- �In cruise mode, houd je handen altijd op de hoepels om 
te kunnen sturen en remmen.

- �(Ver)plaats mensen alleen in de stoel wanneer de wielen 
en de bedieningsunit uitgeschakeld zijn en de remmen 
van de rolstoel zijn geactiveerd.

- �Kies bij de eerste ritten voor learning mode of 
ondersteuningsniveau 1.

- �De aandrijfwielen van de e-motion DuoDrive zijn al 
ingesteld op links en rechts. Bevestig de wielen aan de 
goede kant.

- �Zet afzonderlijke onderdelen vast tijdens transport in de 
auto.

- �De e-motion / e-motion DuoDrive mag alleen gebruikt 
worden op een rolstoel. Deze rolstoel moet zijn uitgerust 
met 2 parkeerremmen en een paar anti-tippers.

- �Reparaties mogen alleen worden uitgevoerd door door 
Alber gekwalificeerde monteurs.



CHECKLIST VOOR DE INSTRUCTIE VAN DE GEBRUIKER
Deze vakjes dienen bij de demonstratie te worden afgevinkt door de afleveraar 

Informeer over mogelijke gevaren Ga veilig op pad: informeer de gebruiker over de algemene 
veiligheidsvoorschriften (zie voorpagina).

AANDRIJFWIELEN

De wielen aan - en afkoppelen Druk op de releaseknop en haal het wiel eraf. Let er bij het 
bevestigen van de wielen op dat de quick-release as correct 
vergrendeld is en dat de wielen in contact staan met de bracket op 
de rolstoel (schudtest). Zorg er bij de e-motion DuoDrive voor dat de 
wielen aan de juiste zijde (zie sticker) zijn geplaatst, anders rijdt het 
systeem achteruit.

Vervoer van de wielen in de auto Leg de wielen met de achterkant naar beneden. Verwijder de quick-
release as. Zet losse onderdelen vast.

ANTI-TIPPERS

Correct gebruik van de quickpins Raak de quickpins niet kwijt. Zorg ervoor dat de bouten van de 
pinnen correct vergrendeld zijn (schudtest).

De anti-tippers aan- en afkoppelen Druk de bevestiging altijd zo ver mogelijk in de geleiders. Zorg ervoor 
dat de anti-tippers voldoende veiligheidsafstand hebben tot de 
wielen. Verwissel links en rechts niet (zie label). Wieltjes moeten vrij 
kunnen draaien (ca. 1,5 cm afstand tot de vloer).

ACCU VAN DE AANDRIJFWIELEN

Onderhoud van accu’s Laad op na ieder gebruik - Gebruik hiervoor alleen de geschikte Alber 
oplader.

Gebruik van de acculader Plaats de magnetische plug in het laadpunt (aan/uitknop). Akoestisch 
signaal, alle 5 LEDs lichten op. De display van de wielen toont de 
laadvoortgang. Wanneer de accu volledig is opgeladen lichten alle 5 
LEDs op. Leg daarnaast de laadstatus display van de lader uit.

Accuweergave van het aandrijfwiel Zet het wiel aan. Iedere LED staat voor 20% laadcapaciteit. Laat de 
LED accu indicator van de ECS afstandsbediening of de Duodrive 
bedieningsunit (indien beschikbaar) zien. Beide apparaten tonen 
altijd de huidige laadstatus van de zwakste accu van de twee 
aandrijfwielen.

BEDIENINGSUNIT DUODRIVE (indien beschikbaar)

De bedieningsunit bevestigen Zet beide wielen uit. Activeer de parkeerremmen. Bevestig de 
bedieningsunit op de bracket en vergrendel deze.

De bedieningsunit losmaken Om de bedieningsunit eraf te halen, zet beide wielen uit. Activeer de 
parkeerremmen, druk op de ontgrendelknop onder de bracket en pak 
de bedieningsunit vast om deze te verwijderen.

De bedieningsunit aanzetten Zet de bedieningsunit aan door op de snelheidsknop te drukken 
(ca. 1  seconde).  De bluetooth connectie met de aandrijfwielen 
wordt automatisch gemaakt. Tijdens dit proces kan er een LED 
op de bedieningsunit blauw knipperen. Wanneer de connectie 
actief is geeft een veelkleurige LED de acculaadstatus van de 
bedieningsunit aan. De vijf witte LEDs geven de acculaadstatus van 
de aandrijfiwielen weer.



CHECKLIST FOR THE INSTRUCTION OF THE WHEELCHAIR USER

To be ticked by the instructor following demonstration   

Switch Control Unit off Switch off the control unit by pressing the speed knob (approx. 2 seconds). The 
drive wheels then go into standby mode for 48 hours.

Charge control unit Show the charging socket on the back of the control unit. Recharge after each use.

TEST DRIVE

Switch system on and off Two signal tones sound when switching on and off the drive wheels. Switching the 
drive wheel on with the ECS-Remote Control or the DuoDrive control unit is only 
possible if the wheels have been previously activated via the on/off mainswitch.

Drive with little power
assistance (learning mode)

Always practise in an open area and away from danger zones. Prepare the user for  
the agile driving behaviour of the e-motion compared to a pure manual wheelchair.

Adjustment of sensor 
sensitivity

Determine sensor setting (-3 to +3). Compensate for left/right dysbalances if 
necessary, to ensure optimum straight running. The sensor setting also has  
influence onthe steering and braking behaviour of Cruise Mode.

Selection of a driving profile Four different driving profiles are available via the free Mobility App.
If required, carry out individual programming of the driving parameters (password 
for professional area: alber123). Programing does not apply to Cruise Mode.

Selection of assist level with 
ECS Remote Vontrol, DuoDrive 
Control Unit or Mobility App

Assistance level 1 is usually used indoors, level 2 is used outdoors. While in 
standstill with the DuoDrive control unit, pressing the speed knob sideways  
twice switches back and forth between assist level 1 and 2.

Braking behaviour on 
downhill slopes

Braking torque engages relatively abruptly depending on the driving profile. 
Sufficient upper body stability is required for braking manoeuvres on slopes. 

Driving in Cruise Mode
(DuoDrive)

Turning the speed knob forwards accelerates the drive wheels. Turning the speed 
knob against driving direction reduces the speed. When reducing the cruise speed 
on downhill slopes, ensure sufficient upper body stability. Acceleration is possible 
from a standstill as well as while driving. (no reversing in Cruise Mode). 
Note: If the control unit is mounted on the left side of the wheelchair, this 
needs to be  adjusted via the e-motion Mobility App.

Braking in Cruise Mode
(DuoDrive)

Pressing the speed knob deactivates the Cruise Mode and the system switches 
to power assited driving mode. The wheelchair must then be stopped manually. 
Alternatively it is possible to deactivate Cruise Mode by simultaneously deflecting 
both push rims against the driving direction (for at least 1 second). 

Rollback Delay (Hillholder) Activate Rollback Delay via ECS-Remote Control or Mobility App with Mobility 
Plus Package. The wheelchair is held for 5 seconds on slopes and then starts to 
roll backwards slowly after a warning tone. The user‘s hands must always remain 
close to the push rim. Note the maximum allowed gradient when driving with 
rollback delay in the instructions for use.
Note: Rollback Delay is not available when the DuoDrive control unit is connected. 

Refer to the safety instructions 
in the user manual

Alber GmbH, Vor dem Weißen Stein 14, 72461 Albstadt, Germany, Phone +49 07432 2006-0
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De bedieningsunit uitzetten Zet de bedieningsunit uit door op de snelheidsknop te drukken (ca. 2 
seconden). De wielen gaan dan 48 uur in standby modus.

De bedieningsunit opladen Toon het laadpunt aan de achterzijde van de bedieningsunit. Laad na 
ieder gebruik op.

TESTRIT

Het systeem aan- en uitzetten Er klinken 2 piepjes wanneer de aandrijfwielen aan- en uitgezet 
worden. Het aanzetten van de wielen met de ECS afstandsbediening 
of DuoDrive bedieningsunit is alleen mogelijk wanneer de wielen 
eerder zijn geactiveerd via de aan/uit hoofdknop.

Rijden met weinig ondersteuning 
(learning mode)

Oefen altijd in een open ruimte en uit de buurt van mogelijke gevaren. 
Bereid de gebruiker voor op het snelle rijgedrag van de e-motion in 
vergelijking met dat van een puur handbewogen exemplaar.

Aanpassing van de 
sensorgevoeligheid

Bepaal de sensor setting (-3 tot +3). Compenseer verschil in kracht 
tussen links en rechts indien nodig om een rechte rijrichting te krijgen. 
De sensor setting heeft ook invloed op het stuur- en remgedrag van 
de Cruise Mode.

Selectie van het rijprofiel Er zijn vier verschillende rijprofielen beschikbaar via de gratis Mobility 
App. Indien noodzakelijk, programmeer individueel in het profi 
gedeelte van de app (ww: alber123). Programmeren heeft geen 
betrekking op de Cruise Mode.

Selectie van het 
ondersteuningsniveau met de 
ECS afstandsbediening, DuoDrive 
bedieningsunit of Mobility App

Ondersteuningsniveau 1 wordt doorgaans binnenshuis gebruikt, 
niveau 2 is voor buiten. Vanuit stilstand met de DuoDrive, wisselt het 
ondersteuningsniveau tussen 1 en 2 door twee keer na elkaar op de 
snelheidsknop te drukken.

Remgedrag op neerwaartse 
hellingen

Remkracht wordt relatief abrupt geactiveerd afhankelijk van het 
rijprofiel. Voldoende stabiliteit in het bovenlichaam is nodig voor 
remmanoeuvres op hellingen.

In Cruise Mode rijden (DuoDrive) De snelheidsknop naar voren draaien versnelt de aandrijfwielen. De 
snelheidsknop achteruit draaien reduceert de snelheid. Zorg voor 
voldoende stabiliteit in het bovenlichaam wanneer de cruisesnelheid 
wordt vertraagd op neerwaartse hellingen. Versnelling is zowel 
mogelijk vanuit stilstand als rijdend. Er zit geen achteruit op de Cruise 
Mode.
Let op: Wanneer de bedieningsunit aan de linkerzijde van de rolstoel is 
gemonteerd, moet dit worden aangepast via de e-motion Mobility App.

In Cruise Mode remmen  
(DuoDrive)

Het indrukken van de snelheidsknop deactiveert de Cruise Mode en 
het systeem schakelt over naar hoepelondersteuning. De rolstoel 
moet dan handmatig worden gestopt. Het is ook mogelijk om de 
Cruise Mode te deactiveren door gelijktijdig beide hoepels tegen de 
rijrichting in de bewegen (minstens 1 seconde).

Terugrolvertraging Activeer terugrolvertraging via de ECS afstandsbediening of de 
Mobility App met Mobility Plus pakket. De rolstoel wordt 5 seconden 
vastgehouden op hellingen en rolt daarna langzaam achteruit na een 
waarcshuwingssignaal. De handen van de gebruiker moeten altijd 
dichtbij de hoepels blijven.

Verwijs naar de 
veiligheidsinstructies in de 
gebruikshandleiding

CHECKLIST VOOR DE INSTRUCTIE VAN DE GEBRUIKER
Deze vakjes dienen bij de demonstratie te worden afgevinkt door de afleveraar 
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